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В последнее время в лингвистике сопоставительные изучения 
неродственных языков получает широкое распространение. Изучение 
адъективной лексики таджикского языка, как в сопоставительном ключе, 
так и в одностороннем порядке, имеет как теоретическое, так и 
практическое значение для систематизации и разработки 
морфологической системы таджикского языка. Необходимость изучения 
имен прилагательных в таджикском языке обусловлена прежде всего его 
аморфностью и сходством с другими частями речи таджикского языка, 
отсутствием критериев их семантической дифференциации на основе 
универсальных и специфических признаков, внесением более четких и 
детальных уточнений по некоторым частным аспектам их деривации.

На современном этапе развития языкознания эти и другие вопросы 
грамматики таджикского языка и сопоставительной грамматики 
таджикского и русского языков остаются дискуссионными в силу своей 
неразработанности. Отмечаются лишь единичные обращения к данной 
теме, вследствие чего всестороннее изучение адъективной лексики не 
исчерпало своей актуальности. В этой связи данное комплексное 
монографическое исследование является попыткой восполнить 
существующие на сегодняшний день лакуны в изучении имен 
прилагательных таджикского языка в сопоставительном с русским 
языком аспекте.

Актуальность индивидуального и сопоставительного исследования 
прилагательных в таджикском и русском языках обусловлена рядом 
факторов. Так, на сегодняшний день остаются нерешенными и 
подающими большие надежды для научной полемики проблемы 
закрепления в единицах языка знаний, почерпнутых человеком в 
результате осознания своего опыта взаимодействия с окружающей 
действительностью.

Актуальность темы исследования определяется также включением 
его в парадигму современных лингвистических исследований лексико
тематических полей и лексико-семантических групп. Она обусловлена и 
тем, что в работе даётся семантическая характеристика таджикских и



русских лексем, их функционирования в системах сопоставляемых 
языков и ареальная оценка приводимых лексико-семантических 
параллелей, которые до настоящего времени в трудах по 
сопоставительному языкознанию фактически не освещались.

Безусловно, диссертант, широко используя факты и необходимые 
языковые материалы, полностью выполняет поставленные задачи. Она в 
достаточной степени ознакомлена со всей необходимой научной 
литературой по теме исследования.

Методы исследования полностью соответствуют поставленной 
задаче.

Теоретическая и практическая значимость исследования вытекает 
из заявленной цели и поставленных задач и состоит в формировании 
новых и систематизации уже существующих знаний в сопоставительном 
изучении морфологических систем таджикского и русского языков. 
Грамматический и семантический векторы исследования адъективной 
лексики будут способствовать разработке сопоставительной грамматики 
таджикского и русского языков. Многочисленные аспекты изучения и 
описания имен прилагательных позволят расширить понимание природы 
данного класса слов и будут способствовать разработке и обогащению 
теории частей речи сопоставляемых языков.

Сформулированные по результатам исследования выводы позволят 
восполнить лакуны в теории частей речи двух языков, станут базовым 
источником при разработке как сопоставительной грамматики русского 
и таджикского языков, так и грамматики таджикского языка.

Составленный на основе собранного языкового материала словарь 
адъективной лексики таджикского и русского языков, включающий в 
себя более 10 тысяч словарных статей, послужит основным опорным 
материалом для создания различного рода лексикографических трудов, в 
частности, словаря эпитетов, словаря синонимов. Почерпнутый 
обширный языковой материал может быть использован в преподавании 
словообразования и морфологии, лексикологии и стилистики, а также 
теории и практики перевода, в чтении курса современного русского 
языка и современного таджикского языка.

Хасанова Шахло Рахмоновна доказала своим кропотливым, 
тщательным исследованием, что сопоставительное изучение 
адъективного класса слов представляет собой значительный в 
количественном и качественном отношении вклад в теорию 
сопоставительного языкознания.



Основные положения работы изложены в 42 научных публикациях 
автора. Техническое оформление и научная структура работы отвечает 
требованиям, предъявляемым к такого рода работам.

Наряду с достижениями, в автореферате встречаются 
незначительные недостатки, заключающиеся в ряде ошибок и опечаток 
технического характера.

Тем не менее, эти недостатки не умаляют научную ценность работы 
и, на наш взгляд, научное исследование носит завершенный характер.

Считаю, что Хасанова Шахло Рахмоновна достойна присуждения 
ей ученой степени доктора филологических наук по избранной 
специальности.

Исследование Хасановой Шахло Рахмоновны «Сопоставительное 
исследование имен прилагательных в русском и таджикском языках: 
структура, семантика и функционирование» отвечает требованиям, 
предъявляемым ВАК при Президенте Республики Таджикистан, и автор 
заслуживает присуждения ей искомой степени доктора филологических 
наук по специальности 10. 02.20 -  Сравнительно-историческое, 
типологические и сопоставительное языкознание.
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